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AHoTamisi. Y CTarTi CTHCIO MPENCTABICHO iCTOPiF0 OyIanemTchKol CIaBiCTHKH, sIKa MAa€ MOHAJ CTOCIMICCATUPIYHY
TanticTh. Haromomeno, 1o cnapictiuHi ctyii B Bynamemti po3nodanucs B cepeanHi XIX CTOMITTA, a 0COONMMUBHUIT pO3BUTOK
CIIaBiCTHYHOI HAyKH MPOCTEXKYEThCs 3 KiHIs 1880-X pokiB, i3 4acy cTBopeHHs Kadeapu ciaBicTuky B BynanemrcbkoMy yHi-
Bepcuteti. IM’st Am6ora Ockapa BiioMe y CJIOB’SIHCBKOMY MOBO3HABCTBI HacamIiepes SIK JIOCHITHUKA CIIOB’STHO-YTOPCHKHX
MDKMOBHHX KOHTaKTiB. SIHOmI Menix — paxiBels 3 yropcbKoro i CJIOB’THCHKOTO MOBO3HABCTBA, TPOCIABUBCS 1 SIK €THUMOJIOT.

3niiicHeHa cripoba BUBYCHHS Crieln(iku HayKOBOI MisUTbHOCTI OAHOTO 3 HAaHBUAATHIIINX JOCHIAHHUKIB B icTOpIi yrop-
chKOoro MoBo3HaBcTBa XX cTomiTTs lmTBana KHexi, skuii ympomoBxk OLTBII HiX 1T ITHAALATH POKIB 0UOOBaB Kadeapy cia-
BicTuku. Ha ocHOBI aHami3y Horo HayKOBO-TI€[AroriqHOi CIIaJIIMHA 3’SCOBAHO, IO y c(epi CIaBICTUKM BarOMUMH € TIpaii
HAyKOBIISI 3 TOMOHIMIKH, aHTPOMOHIMIKH, iCTOpii HaiaBHIIINX 3B’SA3KiB CJIOB’SAH 3 YTOPLUSAMH, YTOPCHKO-CIOB’THCHKUX
MIDKMOBHHX KOHTAKTIiB.

Mera cTarTi — NPeICTaBUTH BILTHB Oy/IalelITChKOI CIIaBiCTHYHOT LIKOJIH, 30KkpeMa rpodecopa Iiuteana Kuexi, Ha hopmyBaH-
HS CBITOIVISIAY Ta HAYKOBUX 3aLliKaBJICHOCTEH CTYACHTIB-BUXIAWIB 13 3akapmnarts, 30kpema Emins baneuskoro, Kupuna [Nanaca i
Bacwuis Opoca. Lle Bu3Hauae akTyasbHiCTh TeMU. J{11s1 po3B’si3aHHs IOCTABJICHHUX 3aBJlaHb Y POOOTI BUKOPHCTAHO OIHMCOBUH i
3iCTaBHUI METOIH TOCITIDKeHHS. J[0 OCHOBHHUX HAIIIMX 3aBJIaHb BXOJHUTh: IPECTABUTH chepy HAYKOBHUX 3allikaBieHb [TBaHa
Kuexi, #0ro 0CBITHULBKY AisUIbHICTH; OCHOBHI MOMEHTH KHTTEBOTO IIIAXY Ta popMyBaHHS HaykoBuX opientupis E. banens-
koro, B. Opoca ta K. ['anaca; Haronocutu Ha BIUTMBOBI nipodecopa Kuexi Ha hopMyBaHHS IXHBOTO CBITOIIISITY.

BusBnieHo, 1mo crnaBictrdHa mKonta bynanemTceskoro yHiBepcuTeTy (Hacamrepen n1opodok mpodecopa 1. Kuexi) Bimirpama
BAXIIMBY poiib y cranoieHH E. banenpkoro, B. Opoca Ta K. I'anaca six HaykoBIiB-MoBOo3HaBLiB. [IpencTaBneHHsAM 1 aHai30M
pe3yibTaTiB BIACHUX BaroMMX HayKoBHX po3Binok . KHexka mokazaB cBOIM CTyleHTaM IUIAX JIO Ie HE JOCIIDKeHUX chep

MOBO3HABYOI CIIABICTUKH, 30KpeMa TOMOHIMIKH, ETUMOJIOTI], TIaJIEKTONIOTI], 10 BUBYCHHS MI)KMOBHUX KOHTAKTIB TOIIIO.
KimouoBi ci10Ba: Oynanemnrcbka craBicTUYHA 1IKoja, bynanemTcpkuii yHiBepeuteT, cinaBictuka, lmrean Knexa, Emins ba-

nenpkuit, Kupuio I"anac, Bacuns Opoc.

IMocranoBka mpo6iaemMu. Yropchbka ciaBiCTHKa
Mae€ TIOHAJ CTOCIMAeCATHPIuHy icTopito. CraBicTHYHI
ko ctBoproBaii Ockap Amr6or, Slnom Menmix, TmiT-
BaH Kuexa, Jlacno IagpoBud. Cepen HUX TpUBepTae
yBary came moctarb lmTBaHa KHexi, OCKUTbKH Baxk-
JMBO HE JIAIIE OCMHCIUTH HOTO TeAarorigHO-HayKOBY
CIIQ/IIIMHY, aje i BUCBITIIMTH PI3HOMaHITHI HalpsMu
Ta aCIEeKTH HAyKOBUX IHTEPECiB BUCHOTO-CIaBicTa, SKi
MOIJIM BU3HAUYUTH BEKTOPH MOMAANBIINX JOCIHIIKEHBb
MOTO BUXOBAHIIIB.

AHaJIi3 T0CTiIKeHb. 3apOKCHHS CJIaBICTUIHUX
JOCTiDKeHb B YTopImiuHi mpumagae Ha 1849 pik, xomm
B paMKaX yHIBEPCHTETCHKOI OCBITH BBEJECHO BUBUCHHS
cmaBictuku. [lepmmM BUKIamadeM IIi€i MUCIUTUTIHA
6ys HMoxed Depenn. IMisHime mekmii 3i craBicTuku
yuTaB (axiBelp 3 IHAOTepMaHCHKOI (imomorii Aypernr
Maip. HoBoctBopeny xadenpy B 1881-82 HaBuanbHO-
My poui ogonus Ockap AmGoT. Moro HaCTYHHKOM Y
1920 porri craB Snom Menix, skuii kepyBaB Kadeaporo
10 1940 poxy. 1. Kaexy mpusaadeHo 3aBimyBadem Kade-
1pu B 1949 pori. JlisutbHICTE OylaremTChKUX CIaBiCTiB
1 HAaPSAMKH iX TOCIIPKEHb JAETAIBHO OIMHUCAHO B CTaT-
i I. Kuexi i 1. @pig [Kniezsa 1958, c. 69—124; Fried
1964, c. 295-301]. Liei Temn moyacTd TOPKAETHCS U
E. baneuskwuii [banernkuit 1958, c. 91-98].
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VY crarti MaemMo Ha MeTi NPOCTEKUTH BIUIUB
cmapictuaHoi mkomu ImrBana KHexi Ha ¢opmyBaH-
HSl HAyKOBOTO CBITODVISYy MOTO BHXOBAHIIIB, BUXIJIIIB
i3 3akapmartsa. Emine Bamempkwif, Kupuno Tlamac i
Bacunbs Opoc — npecTaBHUKE HOBOTO TTOKOJIIHHS 3a-
KapraTchKol iHTeNireHmii mepmoi moaoBuHU 40-X po-
kiB XX cromitrs. [Ticnst 3akiHYeHHS TiMHA3iH y piaHIM
Kpal BOHH BCTYIIWIN 10 bBynamemrchkoro yHiBepcH-
tery. [loTpanuBim 10 cepepoBHINa MOIIHOBYBAdiB i
JTOCTITHUKIB CIIOB’STHCBKAX MOB, JIITEpaTyp 1 KyIbTyp,
3aKaprarchKi CTYJICHTH CTaIM YYHSIMH BIJOMHX MpO-
(hecopiB-cnaBicTiB SHoma Memixa, ImrrBana Kuexi ta
Jlacna I'agpoBuua. PosmisiHemo Oiorpadiuni paHi Ta
cthepy HayKoBHUX 3arlikaBieHocTel [mrBana Kuexi ams
TOTO, 1100 3pO3YMITH, JI0 SIKMX HAyKOBHX PO3BIJIOK BiH
MIT 3QJTy9UTH CBOIX CTYIEHTIB, SKi HaIIPSIMKH MaiOyT-
HIX JIOCIIJKEHb [10/1aB M.

Juis po3B’s13aHHS TOCTABICHUX 3aBIaHb Y POOOTi
BUKOPUCTAHO OINMCOBHUH 1 3ICTaBHUN METOAM 0CJTi-
JUKEHHS.

Buxnan ocnoBHoro marepiadny. lmreana Kuexy
(1898—1965) BBaXKarOTh OJHIEIO 3 HAWOLIBIINX TTOCTA-
Tel B iCTOpIi yropchbKOr0 MOBO3HABCTBa XX CTOJIT-
T, 30Kkpema B ciaBicturli. Hapomuscs 1 rpymas 1898
poky B micti Tpereni (CrnoBauunHa) B ¢iM’1 CI0BaIlb-
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xoro 3emiepoOa. I'iMHa3zito 3akiHumB y micti HiTpi.
[lle B mIKUIBHI POKM IOYaB BHBYATH YIOPCHKY MOBY.
YHIBEpCUTETCHKY OCBITY 3100yB Ha (iocodchrkoMy
(axynbreTi BynanemTcbkoro yHiBEpCHTETY 3a CIieli-
aNbHICTIO «icTopis i cmaBicTukay. Moro HacTaBHUKH
— BiZIOMi yropchKi MoBo3HaBIi 3oatan [ombor Ta cia-
Bict Anom Menix. ImrBan Kuexxa OyB cTumnenmiatom B
yHiBepcuTeTax bepiina (ITij KepiBHUIITBOM BiJIOMOTO
MoBO3HaBIlT Makca @acmepa), Bapmasu, Kpaxosa i
JIbBOBa, Jie BUBYAB CJIOB’SIHCBHKY (iJI0JIOTIIO.

I3 1938 poky BukiagaB y HaykoBomy yHiBepcH-
teti iM. [lerepa Ila3maHs, BoqHOYAC YHMTAB JICKII B
JebpernieHchKkOMy HayKOBOMY yHiBepcuTeTi im. ImT-
BaHa Tucu. Pik mpamroBaB Ha Kadeapi ciaBiCTHKH
Komoxsapcekoro (HuHI Kimy3pkoro) yHiBepcurery, 3
1941 poxy — Buknagau xadenpu ciaBicTuku Hayko-
Boro yHiBepcurety iMm. [Terepa [Tazmans (3 1950 poxy
yHIBEpCHUTET NepeiiMeHoBano Ha HaykoBuii yHiBepcH-
teT iM. Jlopanma Etema). 3 1941 no 1944 poxy Buko-
HyBaB 000B’SI3KM AUpEKTOpa TpaHCHIIBBAHCHKOTO Ha-
ykoBoro iHcTHTyTY (YT. Erdélyi Tudomanyos Intézet).
3 1949 poky nmo camoi cmepTi KepyBaB [HCTHTYTOM
cnasictuku (Szlav Filologiai Intézet). 3 1939 poky
— YJICH-KOPECHOHJIEHT, 3 1947 poky — nilicHH 4JieH
Yropceekoi akagemii Hayk. Y 1953 pomi 3a 3acmyru y
BHMBYEHHI 1CTOPil MOBHM 1 CJIaBICTUKH HAropoKeHHH
npemiero Komryra (1ie HaifBUIIa qepkaBHA Haropona
VYropiiuHy, sSIKy Bpy4aroTh 3a 3acIyru y cdepi yrop-
CBKO{ KYJIBTYPH).

Hayxosa misutenicTs . KHeXxi TOpkamacs maii-
JKe BCiX raiy3eil MmoBo3HaBcTBa [Gazdag 2021, c. 38].
VY BupanHi «A magyarorszagi szlav nyelvtudomany
bibliografidja 1985-ig» (bymamemt, 1990) [bibmi-
orpadist CIIOB’STHCHKOTO MOBO3HAaBCTBA B  YTOpIIH-
Hi 10 1985 poky] momano mepenik mparp . Kuexi
31 CIIOB’STHCBKOTO MOBO3HaBcTBa [c. 73-76]. E. ba-
nenbkuid 3i0paB moBHY 6i0miorpadito mpamp y4eHOTO
[banenkuii 1966, c. 465—480]. Baromumu € Horo ao-
CII/DKEHHS aHTpOMOHIMIB (mo mpukiany, «Felvidéki
csaladnevek, A XVI-XVIII. szazadi felvidéki tot,
rutén és magyar csaladnevek nyelvészeti vizsgélatay
[[MpizBuma xwureniB periony Bepxuboi Yroprmmau
(3apa3 Teputopis CnoBauumnn). MoBO3HaBYE [0-
CIIIJDKCHHST CJIOBAI[bKMX, PYTEHCBKUX Ta YTOPCHKHX
mpizBum y XVI-XVIII ct.] (bymanemrT, 1934). 1. Kue-
JKa yIepIle CHCTeMaTH3yBaB YIOPChKI Ta CIIOBAllb-
ki aaTporoHiMH («A magyar és szlovak csaladnevek
rendszere» [Cucrema yropcbKux Ta CIOBAallbKUX ITpi-
3umt)) (bymanemr, 1965). Bapto nHaronocutH i Ha 3a-
ciryrax y BUBYEeHHI TonoHimiB Kaprnarcekoro Oaceitny
(mampuknan, «Erdély viznevei» [[igponimm Tpan-
cumeBanii| (Komoxsap, 1943), «Keletmagyarorszag
helynevei» [Tomonimu Cximmoi Yropumau| (byna-
nemT, 1943), «A parhuzamos helynévadas: Egy fejezet
a telepiiléstorténet modszertanabol» [[lapanenmsHi TO-
noHimu: Po3nin 3 Merozonorii icropii nocenens| (by-
nanetr, 1944).

JI. Kim migkpecimioe, mo HaiOLibIma 3aciyra
1. Kuexi nomnsrae B ramy3i TomoHiMiku. «MoHorpadis
«Kelet-Magyarorszag helynevei» [TomoniMu CxigHoi
VYropmmnan], — TBepanTs JI. Kimr, — HalTrpyHTOBHIMIIE 1
METOMYHO HANIITUOIIE JOCITIHKEHHS B icTOpPIl yrop-
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CHKOi OHOMACTHKH Tepiioi monmoBuHE XX cT.» [Kiss
1979, c. 376], y sxkoMy aBTOp OITpaIfoBaB HasBHi TOIO-
HIMH aHai30BaHOTO periony a0 1400-x pokiB, moxas-
M iX XPOHOJIOTIIO 1 THmoJorito. Ha #foro mymky, mo-
JTANTBIITI JOCTi/KSHHST HEMOYKIIMBO ITPOBOJUTH 0e3 ypa-
XyBaHHsI pe3ynbrariB 1opooky Kuexi [Kiss 2000, c. 1].
Sycwrsivu JI. Kima mepeBnmano taki mpami: Kniezsa
Istvan Magyarorszag népei a XI. szazadban [Haponu
VYropuman B XI ct.]. Budapest, 2000. 105 p.; Kniezsa
Istvan Kelet-Magyarorszag helynevei [Tomonimu
Cxinnoi Yropmunu|. Budapest, 2001. 205 p.; Kniezsa
Istvan Helynév- és csaladnév-vizsgalatok. (5 crareii)
[Hocmimxenns TonoHiMiB 1 anTponoHimiB]. Budapest,
2003. 349 p. (mpuunHU HEOOXITHOCTI TAKOTO ITEPCBH-
JaHHA aeTanbHO ommcaB y penensii [, FOrac [Juhész
2003, c. 229-233]).

I. Krexa mrcaB mpo yropiIiiB Ta iHIIi HapOAH, 110
Hacessin Yropiuny B XI cr. y npaui «Magyarorszag
népei a XI. Szazadban» [Hapomau Yropmuau B XI cT.]
(Bymanemt, 1938). Oco0nmBO IiKaBHBCS 1CTOpI€IO
cioB’stH, ixHBOIO MoBO0 [Kniezsa 1932], 3BepraBcs
JIO TEMH YTOPCHKO-CIIOB’STHCBKUX MIDKMOBHUX 3B’ SI3KiB
[Kniezsa 1942, c. 189-205]. B ictopii cnmaBicTHkH
1. Kaexxa BimoMuii 1 K €TUMOJIOL ETHMOIIOriydi go-
cimipKeHHS BYeHHH mpoBomuB 3 30-x pokiB XX cro-
mitts. «l. Kaexa OyB 3HaBIleM HE JIMIIE YrOpChKOI i
cioB’stHCBKO (imornorii, — Haronocus JI. Kim, — a i
HIMEIBKOI, PyMYHCBKOI Ta OCMaHCBKO-TYpEIbKOi ic-
topuanoi rpamarukm» [Kiss 2000, c. 1], Tomy BiH
MIT BHCIIOBUTH BJIACHUH TOIVISAJ Yy HAMCKIIaTHIIIMX
eTHUMOJIOTIYHHAX JAWCKycCifax. Pesymerar iioro Oararto-
piuHOi poOOTH BMIIIEHO Y BHAAHHI «A magyar nyelv
szlav jovevényszavai» [CroB’SIHCBKI 3allO3WYCHHS B
yropcbkiit MoBi| [Kniezsa 1955], o6csr sikoro — monan
1000 ctopinok. JleTanbHO OXapaKTepH3yBaB ITI0 Ipa-
o B. Taznmar [Gazdag 2018, ¢. 55-60; 2021, c. 39-42].
VY cdepi BUBYCHHS CIIOB’STHO-YTOPCBKHUX MIKMOBHHUX
KOHTAKTiB HEMae >KOJHOI PO3BIIKH, Y SIKii HE MOKIIH-
Kanucst O Ha IIe BeJIMYE3HE 3a 00CSATOM 1 BaXKJIMBE 3a
TIMOMHOIO JTOCIKEHHST HayKOBIIS.

I. Kuexxa OyB BUMOIIHBHM 110 cebe 1 A0 CBOTO
orouenns [Kiss 1979, c¢. 373]. Bin BBaxkaB, 1o cja-
BiCTOM € (paxiBellp, KU BIAMOBITa€ TPHOM KPHUTEPi-
sIM, a came: TMOBHHEH 3HATH HalJaBHIIY CJIOB’SIHCBKY
JiTepaTypHy MOBY, TIOBHHEH YMITH YWTaTH, MTUCATH i
PO3MOBIIATH BCIMa CJIOB’STHCBKMMH MOBaMH, Ma€ OyTn
00i3HaHUH 13 MaTepiaJbHOIO 1 TYXOBHOIO KYJIBETYPOIO
cinoB’siH [Kiss 1979, ¢. 373-374]. Ha #ioro nymKky, 6e3
BOJIOZIHHSA CJIOB’ THCHKIMH MOBaMH CJIOB’ STHCBKY (ifo-
Joriro po3BuBaru He MOXKIHBO [Kniezsa 1958, ¢. 72].

I. Knexa 6araro pokiB OyB HACTaBHUKOM CTY/ICH-
TiB 13 3akapmarts. 3i cnoraniB B. Opoca npizHaemocs,
10 BYCHUH 0COOIHMBO MiATPUMYBAB «PYCHHCHKHX Opa-
tiB» [Opoc 1997, ¢. 257]. [1ix HayKOBUM KEPiBHUIITBOM
npodecopa Kuexi 3axuctunm mucepramii Emine ba-
nenpkuii, Bacwis Opoc i Jligis Bragumup.

Ewmine banenpkuit MaB ocobnmuBy momio. Ilicns
3aKkiH4eHHs MyKadiBChbKOI pOCiiiChKOMOBHOT riMHAa3ii B
1937 pomi craB cTyneaToM KapiaoBoro yHiBepCcCHTETY B
[Tpasi, 1e MPOTATOM HAaBYAILHOIO POKY CITyXaB JICKII1
Minoma Baiturapra, Ipxi T'opaka, €srena Onekcan-
nposuya Jisimpkoro. 1938 poxy wactuna Tepuropii [1in-
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KapmarTs, a B 6epesni 1939 poky Beck 11 kpaif 3HOBY
BBIHIIIOB 110 cKiaay Yropimuhu. Le, iiMoBipHO, i cTano
MIPUYNHOIO ToTo, Mo B 1939 pormi Banenskuii mepesi-
BCs 10 Bynanemrcbkoro yHiBepCcUTETY, SIKMH 3aKiHINB
y 1943 porii.

Ewmine Banenpkuit, sk i Bacnis Opoc Ta Kupnino
l'amac, OyB y4HEM BiTOMHUX yTOPCHKHX CIaBiCTIB SIHO-
ma Menixa, Jlacna [agpoBuua Ta ImrBana Kuexi.
Bimomo, mo crymeHTtH, BUXIANi i3 3akapmarts, epy-
JUIIEI0 IIMX BHKJIA/IadiB 0COOJIHMBO 3aXOIUTIOBAJIMCS,
banenpkoMy Baamocs HaBiTh 3ariTyBaTH AEIKHX CBOIX
Jpy3iB BIABIMYBaTH IIi JEKii [eT. mpo 1e TamkoBud
2009', c. 21].

bynamerrenki BueHi 1. Knexa, 5. Menix Oymu
qreHamu [logkapmarcekoro obmectBa Hayk. Kuexa
MaB HeaOWsKUH BIUIMB Ha (JOPMyBaHHS MOBHOTO CBi-
TOTJISITy CTYACHTIB, 30Kpema i1 bamerpkoro, sxwii Ha
novaTtky 40-X poKiB IMOYMHAE aKTUBHO 3aHMaTHCSI MO-
BO3HABUYMMH NHUTAHHSAMH, OOTPYHTOBY€ HEOOXiTHICTH
BHUKOPUCTAHHSI MiCIIEBUX TOBOPIB, 3aKJIMKAE 1HTEIITCH-
1if0 BXXHBATH HAPOAHY MOBY, «00 HBIHbE yke HE ecTh
YOT'0 CTBIIATHCS] CBOTO HAPOHOTO SI3bIKA..., HAPOAHBIN
A3BIKB Bce Oyne nctHoBatm» [banernkuit 2007, ¢. 157—
158].

[Micas [pyroi citoBoi Biitnm E. Bamernskmii
sanumumBess B Bypamemri. Moro momanmbime kuTTs
MMoB’si3aHe 3 YTOpImHMHOIO: OyB TPHU3BaHWN 1O JIaB
YTopchbKoi apMii, mepeioB Ha OiK paastHCHKOI BIIAJIH.
3 1945 poxy mparioBaB B YTOPCHKOMY paIiOKOMiTe-
Ti (3 #oro ycTt mpo3Byuano Oijble cra pajionepe-
Jad TIPO CJIOB’SHCHKE JITEpaTypO3HABCTBO, 30KpeMa
i npo tBopuicTh Tapaca llleBuenka, IBana ®dpanka
ta iHmmx). [Ipodecop Kuexxa pexomenmyBaB iioro
Ha rocany acucreHta B [HcTuTyT cinaBictuku byna-
MEIITCHKOTO YHIBEPCUTETY, Ky bamenpkuil cymiman
i3 pobdororo Ha pamio. ¥ 1951 poui E. banempkoro
MPU3HAYEHO 3aBixyBadeM Kadeapu pocCiiichkoi MOBH
B [HCTHTYTI iHO3eMHUX MOB i OJIHOYACHO JOICHTOM
Pocificekoro iHCTHTYTy TpH yHIBEpCHTETi. 3 KiHIA
1952 poxy BiH 3aBimyBau Kadeapu pociiicbkoi MOBH
TactutyTy im. Jlenina. I3 1965 poxy mo camoi cmepri
KepyBaB Ka(eaporo pociiicbkoi MOBH icTOpHKO-(]io-
norigaoro ¢axynereTy BymamemTcrkoro yHiBepcuTe-
Ty. 3 ininiarnBu banenpkoro i 3a oro ydacTti npu ka-
(denpi pociiicekoi (isomorii CTBOPEHO BiAALNT YKpaiH-
CbKOT MOBH Ta JiTeparypu [3ontan 2017, c. 125-126]
(Ipo #oro CHpHSHHSA PO3BUTKOBI YKPaiHICTHKH [ET.
Lebovics 2009, c. 164).

JlocniAHUKN KUTTEBOTO MIIAXY 1 HAYKOBOT CTIajI-
IMHA 3’scyBany, mo Emine banenpkuii He miaTpu-
MyBaB OQIIifHI 3B’S3KH 3 PaITHCEKUM 3aKapHaTrTsM,
ofHak OyB Harpouys 100pe iHPOPMOBAHHH PO HAYKO-
Bi Ta CyCIiIBbHI IPOIECH B PiIHOMY Kpai (31 crorasiB
[Mapna Yyuku y crarrti Tamkosud 2009', c. 25). OcHoBy
HOT0 HayKOBHUX 3aIliKaBICHOCTEH CTAHOBHIIA J11aJIeKTO-
JIoTist — pijgHi oMy roBipku. [Iparroroun 3 pykonucHIM
MarepiaJioM CBOTO HAaCTAaBHHMKA, BUXOBAHEIb yYEHOTO
I'eiiza Bepuke 3ayBaxkus, mo Emine banerpkuii 6yB 110-
Ope 00i3HaHWH 13 3aKaPIaTCHKUMH TOBIpKaMH, TITHOOKO
i perenbHO BUBYAB iX [Bepuke 1983, c. 27-29].

Ille B cTymeHTCHKI poku bamerpkuil mif BIUIH-
BOM CBOIX BUKJIa1adiB, 30kpema [mrBana Kuexi, cepen

IHIIAX, TI0YaB JTOCIIIKYBATH MOXOKEHHS TOMOHIMIB
[TamkoBuu 20092, ¢. 253; Bapaus 2020: c. 21-38].
Etumornoriuanm posBigkam E. banenpkoro xapak-
TepHa HayKOBa JIOKAa30BICTh, apryMEHTOBAHICTb, JIO-
riuHicTh BUCHOBKIB. E. banenpknii BomomiB KidbKOMa
CJIOB’STHCBKHMHM MOBaMH, MaB IPYyHTOBHI 3HaHHS 3
KJacu4HOi (inonorii [mouaB BuBdatH ii y [Ipaspkomy
yniBepeureri] [Péter 2009, c. 9] Ta icropu4Hoi rpama-
TUKH CIIOB’THCBKUX MOB, 30KpeMa i yKpaiHChKOi — yce
I[e CTaJ0 OMOPOIO JJIsl NIMOOKHUX €TUMOJIOTIYHHX JI0-
cimipkeHs. Ha fioro mpari moKIMKaIucs aBTOpH €THMO-
JIOT1YHOTO CJIOBHHUKA YKPaiHCHKOT MOBH, 1CTOPUKO-ETH-
MOJIOTIYHOTO CJIOBHHKA YTOPCHKOI MOBM, HOBOTO €TH-
MOJIOTIYHOTO CIIOBHUKA POCIHCHKOT MOBH [JIET. TIPO 1€
Zoltan 2020, c. 49-50]. Bimomuii yropcekuii ciapict
Jlacmo Jlexe BHCOKO OIIIHWB €TUMOJIOT1YHI MPaIli CBOTO
cydacauka E. Bamemnpkoro [Dezsé 1989, c. 6]. Bapto
nigKkpecauTy, mo E. banenbkoro BBaXatoTh i BU3BHAHUM
(haxiBIeM TOPIBHAIBHO-ICTOPHYHOTO MOBO3HABCTBA
[Zoltan 2020, c. 50]. E. baneupkomy ta I. Kuexi Oyrmo
JIOPYYCHO HATMCATH MiAPYIHHK 31 CTAPOCIIOB’ THCHKOI
MOBH, OJJHAaK 4epe3 XBopoOy KHexa He Mir BUKOHATH
1€ JOPYUYEHHs, IEPEAaBIIN HOTO TO/I MOJIIOZOMY aCHC-
TeHtoBi Arrtimi [omomy. SIk pe3ynbrar, BUHIIOB Jpy-
KOM YTOPCHKHH MiAPYYHHK 31 CTApOCIOB’ STHCHKOI MOBU
[Baleczky— Hollos 1968].

Temn HaykOBHX PO3BIOK CBiT4aTh MpO Te, IO
11000B 110 pinHuX roBipok E. banerpkuii 30epir 1o KiH-
IS CBOTO JKHUTTSL.

Slkumu x noporamu Beno uTTst Bacus Opoca?
[Micnsa 3axinueHHss XycTChKOI peanbHOI TiMHa3zii 1939
POKy BCTynuB JI0 JeOpeneHCchKoro yHiBEpCHUTETY, Je
BHBYAB POCIHCHKY 1 MaTHHCEKY (imororiro. Came TyT
BiZOysocst Horo 3HallOMCTBO 3 OylamlemTChKUM Mpo-
thecopom-cnaBictom ImrBanom Kuexoro [Opoc 1997,
c. 256]. CrymeHT 3axommBCs JIEKIisiMH Tpodecopa.
MoxauBo, came mnOoki 3uanas I. Kaexi 1 BMIHHS
3alliKaBUTH 1HIIUX CIIOHYKAJIX CTYICHTA ITCIS 3aKiH-
4yeHHs nepmoro Kypey 1941 poky mepesectucs B byna-
MEeITCHKUI YHIBEPCHUTET, Jie BiH CIIyXaB JIEKIii 31 cia-
BICTHKH, JJATHHCBHKOI Ta TPEIbKOi MOB, icTopii CXigHOi
€ponu. OcranHill pik HaB4aHHS B Bynaneniri nmposis
yKe sIK acUCTeHT npodecopa Kuexi: momomaras yro-
psikoByBaTH 010mi0TeKy [HCTUTYTY CIaBICTHKHM, SIKMA
O4ONIOBaB TMpodecop; MmMadUpaB HaBYAIbHI TEKCTH
tomro. Yeuin 3a Eminom banenskum Bacuins Opoc 310-
OyB mokTopchkuii ctyminb [Kampans 2009, c. 164]. Le
CTaJI0 3aBepIIAILHUM €TaroM HOro OyIaremTchbKoro
TePioy JKATTS: MICHs YCHIITHOTO 3aXUCTy IAMCepTarii
B. Opoc nosepHyBcs 1070MY.

I3 1945 poxy BHKJIagaB POCIICHKY i JIATHHCBKY
MOBH B XYCTCBKill TiMHa3ii, BiITaK CTaB MEPIINM M-
PEKTOPOM CepeaHbOi 3aralbHOOCBITHHOI MIKOIH No 1.
13 1960 poky po3rodaBcs y>KrOpoIChKH Nepioj nega-
TorigHOi Ta HaykoBoi misutbHOCTI B. Opoca. Uepes pik
y JIbBiBCEKOMY JIepkaBHOMY YHIBepcHTeTI iMeHi [Bana
®paHKa YCIINTHO 3aXHCTUB TUCEPTaliio Ha 37100yT-
TSl BYCHOTO CTYIICHS KaHauzaara (UIOJOTIYHMX HayK.
Bararopiune mocmimKkeHHS TOBIpOK XyCTIIHHH JIATIO
B OCHOBY MOro KaHauaarchkoi nucepranii. [ani mpa-
IIIOBaB JIONIEHTOM Kadenpu pociiicekoi mMoBn YxJY
mo 1982 poky. ¥V cepenuni 70-X pOKiB YHMTaB JICKIIii
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cTyaeHTaM [IpsmiBCRKOTO YHIBEPCHTETY, 30KpeMa ic-
TOPUYHY IPaMaTHKy POCIHCHKOI MOBH Ta TOPIBHSUIbHY
TpaMaTHKy CXiTHOCIOB THCHKHX MOB.

Hayxogi 3anikaBienocti Bacuns Opoca — 1e 3a-
Kapmarchka YKpalHCbKa Ta yTOpchbKa iaJIeKTOJNOTis,
YKpPaTHCHKO-CJIOB’STHCBKI 1 HECJIOB STHChKI MIDKMOBHI Ta
JiaJyeKTHi 3B’ 3K, 30KpeMa MaJsIpu3MH, YEXi3MH, Py-
MYHI3MH B TOBOpax piJIHOTO Kparo, MOBa TBOPIB 3aKap-
MaTCHKUX MHCBMEHHMKIB TomIo0. Bimomo, mo B. Opoc
3anucyBaB (OJNBKIOp y cenax XycTIWHH. 3i0paHuit
Marepias TepenaB IHCTUTYTy MHCTEHTBO3HABCTBA,
¢donbkopy Ta erHorpadii Axagemii Hayk Ykpainu. To-
TIIIHIA IUPEeKTOp HaykoBOi ycTaHOBH MakcuM Pris-
CHKHUI MOJSIKYBaB HOMY, HaaiciaBmy jucta [DenuHu-
muHens 1997, c. 176; Kanpamns 2009, c. 164]. Mono-
rpadist «Jliteparypra moBa Ha [ligkapmarcekiii Pycn
napyroi momoBuHN XIX CT.» HOHHUHI IIe HE OmMyOIiKO-
BaHa, 30epiraeThesl B pyKOIHMCI Y JTOMaIHii 0iomioTeri
cim’i Opocis.

bescymuiBHO, OynarnemTcbka CIaBiCTHYHA IIKO-
Ja Mana HeaOWsSKuil BIUIMB Ha (OPMYBAHHS HAyKO-
Boro citorsimy B. Opoca. Uepe3 Oarato aecsTuimiTh
BiH TIFICaB MPO Te, IO YKTOPOJCHKi crnaBicTu Kupuio
lanac, Muxaiino Cumynuk, a Takox Bacuine Opoc Oa-
30Bi 3HAHHA 31 CIABICTHUKH Ta METOJOJIOTII0 HAyKOBUX
JIOCITIJKEHB 3/100y/N 3aB/IsSKNA CaMOBiIJaHill HAyKOBO-
mearoTigHii  mismpHOCTI Tpodecopa Kuexi [Orosz
1994, c. 5]. B. Opoc HamucaB KiJbKa CIIOTQJIiB TPO
cBoro Buutens [Orosz 1994, c. 3-5; 1997, ¢. 255-258;
2000, c. 54-56], B SIKUX CTBEPKYE, 1110 CaMe 3aBJISIKH
crapanisiM 1. Kaexi 1 mig Horo yMisTiM O4YiTbHAIITBOM
[HctutyT cnop’siHCBKOT  (inororii  Bynamemrcpkoro
yHiBepcutety im. [letepa [1azmans cTaB omHUM i3 Haii-
BH3HAYHIMIAX OCEPEIKIB CIABICTHYHUX JOCIHIIKECHb
[Orosz 1994, c. 4].

Jons Kupuna ["anaca Tex Oyina HEOpIHHAPHOKO.
[Micns 3akimgenHs Xycrcbkoi TimHAa3ii B 1941 pori
BiH BCTynHB Ha (inocodcbkuii ¢pakynsrer bynamenir-
CBKOTO YHIBEPCHTETY Ha CHEIalbHICTh «CJIaBiCTH-
Ka Ta HiMenbka ¢inonoris». HaBuaHHS 3allikaBUIO
MOJIOZIOTO CTYACHTa, OCOOIMBO JeKmii mpodecopa
I. Knexi, sixi BiH Ha3BaB He3a0yTHIMU. BapTo Haromo-
cutH, mo came npodecop Kuexa BmmmHYB Ha (op-
myBanHs cBiTonsiny K. [anmaca. «Y 40-x pokax, Konn
g CTaB CTyACHTOM Byaamemrchbkoro yHiBEepCUTETY Ha
BIIUTI CIIABICTUKH, KOIU TOYaB CIIYXaTH JICKIIil 3i
CJIOB’STHCLKOTO MOBO3HAaBCTBa akajaeMika KHexi (BiH
aKaJICMIKOM CTaB yXKe Ii3HiIIe, TOMi kX OyB MPOCTO
npodecopom) Ta # y IHIIUX BHUKIAIAdiB, TO S IMOYAB
pPO3yMITH, 10 sl BCe-TaKW YKpaiHelb i M0 B yKpaiH-
CHKOTO HApOJIy € CBOS JIiTepaTypHa MOBa, Ha Ky BiH
Ma€ TMpaBo, SIKOI0 BiH KOPUCTYETHCS, Ky BiH JIIOOUTB,
aKy manye i T. 1.» [Cyronsk 2016, c. 135-136]. Bi-
JI0MO, 10 HaB4aHHS B 1944 poui B Bynanemrcrkomy
yHIBepcHTeTI 3aBepmmiocs qoctpokoBo. K. ['amac He
JIOBYMBCSI TYT YChOTO OJHMH CEMECTpP — MOBEpPHYBCS
J0ZIOMY, 110 OaThKiB.

Bingrak Kupmino I'anmac y 1948 poui mponosxus
3m100yBaTH OCBITY BKE Ha YKPAaiHCBKOMY BiIIiJICHHI
¢inonoriyHOro (haKymsTeTy YKropoaChKOro JepKaB-
HOTO YHIBEpCHUTETY, KU 3akiHamuB y 1952 pomi. IIpa-
LIOBaB y4uTeIeM B XyCTChKill riMHa3ii, TUPEKTOPOM Y
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MiXTipchKii cepeaHii mKoi, 3aBydeM y [IpariBchKii,
yuurtenoas i B [opinuiBebkiit 30111 13 1954 no 1957
POKY HaBYaBCS B acIipaHTypi, BUBYAB reorpadivni Ha-
3BM HAaCEJEHUX MYHKTIB 3aKaprarts, 10 1 MTOCIYKIIO
TEeMOI0 KaHAuAaTchKoi aucepTaii. K. I'amac mpamroBas
JIOLIEHTOM Kadeapu YKpaiHChKOT MOBH JI0 BUXOLy Ha
neHciro y 1985 pomi. Bukmagas cydacHy ykpaiHCBKY
JiTEepaTypHy MOBY, ICTOPUYHY TPaMaTHKy YKpaiHCHKOi
MOBH, CTapOCIOB’STHCEKY MOBY, YEChKY Ta cepOoxop-
BarChbKy MOBH, CIEIKYpCH, 30KpeMa 1 3 OHOMAacTH-
ku. HaykoBy, JiTepaTypHy 1 OCBITHHIBKY MisJIbHICTH
K. T'anmaca mpencraeneno B crarti B. CrareeBoi [Cra-
teena 2002, ¢. 3-20].

V rimuaziiini poku K. 'anac mij BIuiMBoM y4u-
TeniB XyCTCHKOi TiMHa3il Ta BHXOBaTelNiB XyCTCHKO-
TO €napxiajJbHOTO IPAaBOCIABHOIO IHTEPHATY CTOSB
Ha TO3UIIAX pycodiabCTBa. 3roA0M BiJ3HAYUB, IO B
40-x poxax BiH caMm, a Takox A. [latpyc, E. baneus-
kuif, FO. Kepexemr, . Apxi#, FO. Toiina Ta iH. 3MiHH-
Ty CBOIH JiTepaTypHiii TBOPYOCTI MOBHY Opi€HTa-
Iif0 — 3 POCIMCHKOI Ha YKPATHCHKY: «Yce Iie JTIOIH, SIKi
MOYaJIM TIHCaTH POCIHCHKOI0 MOBOIO, 00 Tak OyiH BH-
XOBaHi. [, mpaBay Ka)KydH, KOJIX 5 TIHCaB POCIHCHKOIO,
s OyB IIepeKOHaHUH, 1110 51 pocistHUH. bo Tak Hac BuXo-
BYBaJIM HaIlll BUXOBATENi, TaK HAC OPIEHTYBaJIN HAIIl
BYHTEJI, i MU M Bipwin, 00 MU OyiH MaTi, SIK KaxyTh,
Ta TOJi, 1 CBO€l TOUKHM 30py HE Oyio. [...] [Cyromsk
2016, c. 135].

K. T'amac mobpe BoiOAIB 0B’ THCHKIMH MOBa-
MU, a TaKoX HiMelpkorw. Ha XycTmwHi B cepeaHin
ITKOJIi BUKJIaJaB YKPAiHCHKY Ta HIMEIBbKY, B YHIBEp-
CUTETI YMTaB KypCH cepOCHKOXOPBATCHKOT T Y€CHKOT
MOB.

dopmyBaHHs HayKOBHX 3allikaBicHocrel K. [a-
yaca BigOyBanocs BijJ BIUIMBOM OymaremTchKoi cia-
BicTHuHOI mmKoMM. OKpiM yHIBEPCHUTETCHKUX BHUKJA-
JadiB, Ha (OpMyBaHHS HAyKOBOTO CBITOITISAY MOJIO-
mux ¢inonoris, 30kpema K. I'amaca, O. Banenpkoro,
M. Apxis, Brumnymy i HactaHoBH I. CTpHIICHKOTO,
KWW 3aKJIMKaB 3alyCyBaTH M JTOCIHIKYBATH JliaJeK-
THUH, 30KpeMa oHoMacTHIHUH Martepiain [["amac 2019,
c. 35]. Ilepui HaykoBi myOmikanii K. ['anaca 3’ ssBuincst
Ha CTOpiHKax XypHany «JliteparypHa Hembmsy, 1mo
BuaaBaBscs [logkaprnaTrcbkuM 00IIECTBOM HayK. YIIpo-
JIOBXK NTBOX poKiB (3 1942 no 1944 pp.) Buiinmio apy-
KOM JIBaHAISTH CTAaTei. Y IMX Mpalsgx HOpyllyBa-
JMCS TUTAHHS €TUMOJIOTI] TOITOHIMIB Ta 3aII03UYEHUX
ciB. BUBYEHHS TOMMOHIMIB PiTHOTO Kparo CTalo OCHO-
BHOIO c(heporo HaykoBuX mociimkens K. [amaca. TTo-
HUHI HE OITyOJIIKOBaHO BEJIMUYE3HUIT 32 00CSITOM 1 BaXK-
TUBUH TIMOWMHOIO JOCHiKeHoro Matepiany «CioB-
HUK YKPATHCHKHMX TOIOHIMIB 3aKapmaTTs», 0 Mir 01
CTaTH YHIKaJIbHUM MIIIPYHTSAM JUIS MOJAJBIINX PO3-
BIJIOK Yy i [JapHHI.

Kupuno INanac i Emine banenpknii Mamu criib-
Hy pucy — mroOwim 1moesito, cami TBopwiH. Bapto
HATOJIOCUTH Ha ToMYy, 1o Mk 1941-1944 poxamu B
BbynanemTchkoMy yHIBEpCHTETI HaBudajacs cepiios-
Ha Tpyna MOJOINX JITEpPaTopiB, MOMDK SKAMHU Oyin
Ewmine Baneupkuii, Bacune Couka-bopkaBun, Oner
I'pabaps, Amutpo Baxapos, Ilerpo Ilpoman, Cemen
Ianbko, Kupuno Tanac, FOpiit Kepexenr, Hocud Ap-
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xi#t, Muxaiino Cumynuk, Muxaitno Byopsx. Kupnio
lNanmac mouas mucatu Biprri 3 1939 poky, crioyarky po-
CifiCBKOI0, BiITaK yKpaiHChKOT0. J{pyKyBaBCs ITi /T TICEB-
nonimamu Kpacun, M. [Ipo3n, K. Bepman, kpunroni-
mamu M.JL., T'K., a Takox miJ BIACHUM TPi3BUIIEM
y raseti «Pycckoe cioBoy, xxypHani «JlureparypHa
Hembisa», kKonekTuBHUX 30ipHUKax «12» (1940), «by-
net aeuby (1941), «Ilepen cxomom» (1943), «Iloa3us
3akapmates 1939-1944» (1957), «Bimmii BOTOHB»
(1974), antomnorii «Iloetu 3akaprnarts» (1965). Emine
Banenpkuii npykyBaBcs mig ncesnorimMom E. Jlatop-
yanuH, O. Bimak, kpuntonimom E.A. B razeti «Pyc-
CKiif HapomHBI ToMOCY, «Hamm crpemierisy, «Pyc-
ckas mpaua», «Pycckoe cinoBo», «Kapnaropycckiit
ToNoChHY, XypHami «JIuteparypua Hembnsa», «Nasza
Swietlica — Materialy Obozowe», y KOJEKTHBHHX
30ipHuKax «12» (1940), «KuBasg ctpys», «OTOHBKI»
(1940). €nnna mpwkuTTEBa 30ipKa BIpIIIB 1 TBOPIB
Mornonoro bamenpkoro mix Ha3Boro «BepOHbIH Tpe-
neT» Buinuia apykoM y 1936 poui. Ilepion moerny-
HUX YCTPEMIIiIHb TPWBAJHHM dYac 3aIWINaBCS HEBiTO-
MUM (caM BiH He 3raJlyBaB IO IOB’S3aHUH 13 JiTe-
paTypHOIO TBOPUICTIO €Tall CBOTO XHUTTA), MOTPH TE,
110 CBOTO Yacy OyB HAWMEPCHEKTUBHIIIMM POCIHCHKO-
MOBHHM TOETOM Kparo.

E. Baneupkwuii i K. ['anac Oynu B OMIU3BKUX TOBaA-
pUCBKUX cTOCyHKaX. ['anac crnpuiimaB banenpkoro sik
CTapIIOro 3eMIISIKa, JIO SIKOTO MIT 3BEPHYTHUCS 3a Mopa-
noto. Jlo xinms Jlpyroi cBiTOBOi BiifHM BOHHU MiATPH-
MyBalH TicHI 3B’s3kHu [AeT. mpo ue TamkoBuy 2009',
c. 23-25]. Bigomo mpo Te, 1m0 B JOMANTHHOMY apXiBi
cim’i T'anaciB 30epiratoThCst TpU JIMCTH W OJHA JIMC-

Jlitepatypa

tiBka E. Bamerpkoro mo K. T'amaca, siki mpumagarotsb
Ha nepiox Bix 14 munHs 1o 24 nucronana 1942 poky
(110 3aBEpIICHHIO MTOBHOTO YHIBEPCHUTETCHKOTO KYPCY
baneupkuii moBepHyBCs Ha 3akapmnarTs, 3BIKH 1 MO-
BimomisaB ["amaca mpo nismeHIicTH IlogkapmaTchkoro
oO1iecTBa HayK, PO JIiTepaTypHi Ta BUAaBHUYI CIIpa-
BH). JImcTH 3aCBiAYYIOTH OPYKHI CTOCYHKH ITX JIBOX
ynrobnenux cryneHtiB npodecopa I. Knexi [[lamac
2011, c. 152].

BucnoBku. besymoBHO, Oynanemrcbka ciaBic-
TryHa mkoja B 40-x poxax XX cromiTra Oyma mo-
TY)XHMM HayKOBHUM ILIECHTPOM B YropuiuHi. 3100yBaru
OCBITY TyAH MPHUIKKaa MOJIOAb 13 ONU3BKUX 1 Jane-
KHX perioHiB YTOpUIMHHU Ta 3-3a KOPJIOHY, Cepes HUX
0co0u pi3HUX HAIliOHATBFHOCTEeH. BuyckHUKH 3aKap-
MaTChKHUX TiMHA3id, 10 HaBYAJIUCS B CTOJIMII, 3aX0-
MWIKCS TISABHICTIO BU3Ha4YHOTO Jyinrsicra 1. Kaexi,
110 BUKJIMKAJIO B HUX 1HTEPEC JI0 MOAAIbIINX ClIaBic-
TUYHUX CTyAil. HaBenene Buime € 10Ka30M TOTO, IO
claBicTHYHA MIKoJIa BymanmemTchbKoro yHiBEpCHTETY
(macammepen mopobox mpodecopa 1. Kumexi) Bimi-
rpaja BaXJIMBY poib y craHoBieHHI E. Banenpkoro,
B. Opoca Ta K. I'anaca sk HayKOBIiB-MOBO3HABIIiB.
[TpencraBieHHsIM 1 aHaJ30M PE3yJbTaTiB BIACHUX
BaroMux HayKoBHX po3Bifok I. Kaexxa moka3aB cBoim
CTYJCHTaM IUISIX J0 IIe HE JOCITIDKEHUX cdep Mo-
BO3HABYOI CITaBICTHKH, 30KpEMa TOTIOHIMIKH, €THMO-
JIOT11, I1aJIeKTONIOTii, 10 BUBYCHHS MIXMOBHHUX KOH-
TakTiB Tomo. CBO{ IPyHTOBHI 3HAHHS BHITYCKHUKH
i€l MIKOJM, Mi3HINIe BUCOKOMpPOQeciiiHi BUKIagadi
I HAyKOBIIi, TTepeaBaJil HOBHM KOTOPTaM CTYICHTIB
BynanemTchkoro i Y>KropoJChbKOTO YHIBEPCHTETIB.
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THE INFLUENCE OF SLAVIC SCHOOL OF BUDAPEST ON THE FORMATION
OF SCIENTIFIC WORLDVIEW OF TRANSCARPATHIAN STUDENTS

(the first half of the 40° of the 20" century)

Abstract. The article presents the history of Slavic studies in Budapest, which is more than one hundred and seventy
years old. It is emphasized that the scientific investigation of Slavic studies began in the middle of the 19" century. The special
development of Slavic studies can be traced back to the end of 1880s, when the Department of Slavic Studies was established
in the University of Budapest. Asbot Oscar’s name is known in Slavic linguistics primarily as a researcher of Slavic-Hungarian
interlingual contacts.

Janosh Melich, a specialist in Hungarian and Slavic linguistics, became famous as an etymologist. It is emphasized that
in the late 1940° of the twentieth century the Department of Slavic Studies was headed by Istvan Kniezha. He is considered to
be one of the greatest figures in the history of Hungarian linguistics of the twentieth century, in particular Slavic studies. Istvan
Kniezha’s scientific activity has affected almost all branches of linguistics. In the field of Slavic studies, his works on toponymy,
anthroponymy, the history of the ancient relations of the Slavs with the Hungarians, the Hungarian-Slavic interlingual contacts
are important.

The purpose of the article is to present the influence of the Budapest Slavic school, in particular Professor Istvan Kniezha’,
on the formation of the worldview and scientific interests of students from Transcarpathia, in particular Emil Baleczky, Kyrylo
Halas and Vasyl Oros. This is the novelty of the topic. Descriptive and comparative research methods were used to solve the
tasks.

Our main tasks include: to present the sphere of Istvan Kniezha’ scientific interests, his educational activity; highlights
of his life and formation of scientific interests of Emil Baleczky, Vasyl Oros and Kyrylo Halas; emphasize the influence of
Professor Kniezha on the formation of their worldview.

It was found that the Slavic school of the University of Budapest (first of all the works of Professor Istvan Kniezha)
has played an important role in the formation of Emil Baleczky, Vasyl Oros and Kyrylo Halas as linguists. By presenting
and analyzing the results of his own important scientific researches, Istvan Kniezha showed his students the way to
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unexplored areas of Slavic studies, in particular toponymy, etymology, dialectology, to the investigation of interlingual
contacts, and so on.

Keywords: Slavic school of Budapest, University of Budapest, Slavic Studies, Emil Baleczky, Kyrylo Halas, Vasyl
Oros, Istvan Kniezha.
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